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Förord.

En katekes för flickor är förut
utgifven ehuru mindre behöflig;
ty flickorna hållas ändå i tukt och
herrarnas förmaning; men en ka-
tekes för gossar är mera behöflig»
derför har detta lilla arbete blifvit
utgifvet. Må det göra gagn.

Ja, raska gossar! som ni hör och ser,
En liten fingervisning gifves här,
Hur ni i kärleksmål er boren skicka.
Och detta till på köpet af — en flicka.



 



Första budet.

Du skall inga andra gudinnor
hafva för mig!

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din
flicka, frukta skymten af hennes
dåliga lynne och sätta all tro och
lit till henne.

Mig allena troget dyrka:
Mig din ungdomsblomma gif!
Egna mig din mandoms styrka,
Min också aom gubbe blifl

Andra budet.

Du skall icke missbruka mitt
namn!
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Du skall älska och värdera din
älskarinna eller äkta maka, så att

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din

flicka, så att du icke går och

skryter för dina bekanta öfver den

ynnest hon, i förlitande på din

heder och tystlåtenhet, kunde be-

haga förunna dig.

Kan du bara tiga skall du få

Några kyssar, gosse, då och då;
Kan du tiga bara
Och försigtig vara,
Skall du nog din högsta önskan nå!

Tredje budet.
Tänk på att du helgar hvilo-

tiden.

Hvad är det?
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du låter bli henne när hon vill
vara i fred.

Det fias i detta lifvet vissa stunder,
Då qvinnan helst är ensam, käre vän:
Haf aktning för naturens höga under;
Var still, du blir dess mer välkommen se’n.

Fjerde budet..

Du skall hedra din moder och
likna din fader, på det du må varda

omtyckt af din käresta!

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din

älskarinna, så att du gör henne till

hustru, din mamma till mormor

och din pappa till farfar, hvarige-
nom du bäst hedrar dem.
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Han.
Ack! om det blef en pojke af ändå!
För mycket flickor fins i verlden redan.

Hon.
Men jag vill helst en liten flicka fa.

Han.

Nå, ja, — det ena först, det andra sedan.

Femte budet.

Du skall icke dräpa!

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din
flicka, så att du icke öfvergifver
henne, utan hjelper och biträder
henne med hvad hon behöfver
och henne lyster, liksom hon redan
vore din äkta maka.
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I dag kanske det heter: »Söta du,
Min lilla engel, du skall bli’ min fru»,
Men snart, när glädjestunden är för-

liden:
»Drag du för hin» — ty så förändras

tiden.

Sjette budet.
Du skall icke vara otrogen!

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din
flicka eller hustru, så att du icke
springer efter hvar kjortel du ser,
samt icke åt andra än henne ge
handtryckningar, ögonkast, presen-
ter och kyssar med mera sådant.

Spar, spar min vän det lilla, som du har!
Du har ej mera än din fru behöfver;
När du blir gubbe — har du något qvar,
Så är det bra, för mycket blir ej öfver.



Sjunde budet.

Du skall aldrig låta bli att stjäla.

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din

Hicka, så att du passar på alla

tillfällen att listligen röfva af henne
en kyss eller en blick med mera

sådant.

Vänta ej att hon skall bjuda ut sig,
Rosen kommer ej och söker handen:
Handen måste vara djerf och ta’

Rosen från sitt törnomhvälfda fängsel.
Lär dig blyga flickors språk begripa;
»Nej, nej, nej!» betyder ju: »Ack ja!»

Åttonde budet.

Du skall icke vara falsk emot

din nästa.
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Du skall älska och värdera din
fastmö så mycket att du gifter

Hvad är det?

Du skall älska och värdera på
förhand din tillkommande, så att
du icke söker att vinna hennes
hand genom att förtala din rival;
utan du skall hålla munnen på
dig, emedan du icke är en bit
bättre än han.

Ve den, som vann sin maka med förtal
Och sqvaller om en ädlare rival!
När sanningen se’n kryper fram i dagen
Då blir han efteråt nog sjelf bedragen

Nionde budet.
Du skall icke hafva lust till

din svärfars hus!

Hvad är det?



Du skall älska och värdera dig
sjelf så pass mycket, att du be-

dig med henne för hennes egen
skull och icke, under sken af kärlek
till henne, listligen stå efter hen-
nes arf.

Mången snål och tanklös Anders
Trollet glad för guldet tar;
Men när guldet är åt fanders,
Har han trollet äldre qvar.

Tionde budet.

Du skall icke begära din hustrus

hemligheter, ej heller hennes bref,
ej heller hennes byrånycklar, ej
heller hennes skåpsnycklar, ej hel-
ler något hvad henne tillhörer!

Hvad är det?
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griper att, efter hon mottagit din
hand så älskar hon dig mera än
alla andra, korresponderar blott
med qvinliga vänner och gömmer
i skåpet ingenting annat än hvad
som der skall finnas.

Hvad som har händt forat ej angår dig;
Du har väl och din egen dryga del.
Om något efteråt tilldrager sig,
Så tål — det är bestämt ditt eget fel.

Hvad säger nu tant om

alla dessa buden?
Det säger jag: Jag din gamla

älskade tant, som har en stark
tunga, uppsöker mannens fel och
svagheter hvarje ögonblick och
upptäcker äfven sådane, som icke
finnas, och utbasunerar dem kring
stad och land, men prisar och
berömmer de män, som äro snälla
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mot sina hustrur, och stickar i
hemlighet nya nattmössor åt dem.

Hvad är det?

De gamla tanterna hota att

vilja straffa alla de män, som dessa
buden öfverträda, derföre skola
männerna frukta deras tungor.
Men julklappar och nyårsgåfvor
lofva de dem, som dessa buden
hålla och hålla af sina hustrur.

När hvar och en sin hustru sköter
Och hvaije gumma pysslar om sin man.

Då går allt väl ehvad oss möter;
Och går det bara väl — så går det an.
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